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壹、  研討會日程表
                          100年11月19日（星期六）        地點：梯階教室
	時間
	活      動       內       容

	09:20-09:30
	報    到

	09:30-09:40
	開幕、貴賓致詞
李肇修 校長

鄭德淵 教務長（音樂學院院長）

	09:40-10:20
	論文發表（一）
初探舒伯特之幻想曲式於鋼琴獨奏及室內樂中之呈現
A Study on Franz Schubert’s Fantasy Style from His Selected Works of Piano Solo and Chamber Music
	發表人
李威龍 教授
國立臺南藝術大學

音樂學系
	主持人
葉乃菁 主任
國立屏東教育大學
音樂學系

	10:20-10:30
	休    息

	10:30-12:00
	專題演講（一）
十九世紀德奧作曲家之鋼琴室內樂作品概論

An Overview of the Piano Chamber Music of the 19th-Century German-Austrian Composers
	演講者

Prof. Rita Sloan

美國馬里蘭大學
鋼琴合作藝術主任
	翻譯
洪珮綺 所長
國立臺南藝術大學
鋼琴合作藝術研究所

	12:00-13:30
	午    餐  

	13:30-14:10
	論文發表（二）
從節奏的角度探討布拉姆斯F大調大提琴奏鳴曲，Op. 99：第一樂章

Rhythmic Analysis of Brahms’s Cello Sonata in F Major, Op. 99:

First Movement
	發表人
李欣蓓 教授
美國新英格蘭音樂學院

音樂藝術博士
	主持人
劉瓊淑 副校長
國立臺北教育大學

	14:10-14:30
	綜  合  討  論

	14:30-15:00
	茶    敘

	15:00-17:00
	鋼琴合作藝術大師班（一）（聲樂）
美國科羅拉多大學波得分校  鋼琴合作藝術聲樂指導教授
Mutsumi Moteki (茂木睦美)
地點：本校演藝廳

	17:00-18:30
	晚    餐  

	18:30-20:00
	教師音樂會
演出人員：Rita Sloan、Mutsumi Moteki

洪珮綺、李威龍、李季、林瑩茜、徐必樂、許昱琦、黃子珊
地點：本校演藝廳


                         100年11月20日（星期日）        地點：梯階教室
	時間
	活      動       內       容

	08:50-09:00
	報    到

	09:00-09:40
	論文發表（三）
歌德之詩«你知道那地方嗎？» 與李斯特藝術歌曲S. 275、鋼琴獨奏改編作品S. 531/3的結合
Liszt’s Lied S. 275 and Piano Revision 
S. 531/3 in Collaboration with Goethe’s Poem, “Kennst du das Land?”
	發表人
林瑩茜 教授
國立臺南藝術大學

鋼琴合作藝術研究所
	主持人
侯志正 主任
國立臺南大學
音樂學系

	09:40-09:50
	休    息

	09:50-10:30
	論文發表（四）
沃爾夫之義大利歌曲集：探其增益詩意之多樣化音樂合作技法

Hugo Wolf: Italienisches Liederbuch
	發表人
張詩欣 教授
美國伊士曼音樂院

音樂藝術博士
	主持人
陳思照 主任
東海大學
音樂學系

	10:30-11:00
	茶    敘

	11:00-12:30
	專題演講（二）
如何成為一位專業聲樂教練

Becoming a vocal coach.
	演講者
Prof. Mutsumi Moteki

美國科羅拉多大學
波得分校
鋼琴合作藝術聲樂教授
	翻譯
黃子珊 教授
國立臺南藝術大學
鋼琴合作藝術研究所

	12:30-13:50
	午    餐  

	13:50-14:30
	論文發表（五）
憶兒時，念舊愛--探討布拉姆斯藝術歌曲“鄉愁II”及“舊愛”情感表現與音樂素材之結合

Longing for Childhood and Old Love—The Emotional Expression in Brahms Lieder“ Heimweh II” and “Alte Liebe”
	發表人
黃瓊儀 教授
美國伊士曼音樂院

音樂藝術雙博士
	主持人

洪珮綺 所長
國立臺南藝術大學
鋼琴合作藝術研究所

	14:30-14:50
	綜  合  討  論

	14:50-15:00
	休    息

	15:00-17:00
	鋼琴合作藝術大師班（二）（器樂）
亞斯本(Aspen)音樂節「鋼琴合作藝術及室內樂」創辦人/負責人
美國馬里蘭大學 鋼琴合作藝術部門主任
Rita Sloan (麗塔．史隆)

地點：本校演藝廳

	17:00-17:30
	閉  幕  茶  會


貳、專題演講∕大師班主講者簡歷
第一場 
十九世紀德奧作曲家之鋼琴室內樂作品概論
An Overview of the Piano Chamber Music
of the 19th-Century German-Austrian Composers
主講人： Prof. Rita Sloan (麗塔．史隆)

出生於俄國的著名鋼琴演奏家麗塔．史隆教授，年幼時與家人移民至美國，即開始了音樂學習旅程，在校期間，獲得無數獎學金和獎項，尤其在茱莉亞音樂院就讀時，師事Martin Canin教授和Rosina Lhevinne教授，於協奏曲大賽中獲得莫札特大獎，並取得前往薩爾茲堡的莫札特音樂院就讀的資格，成為Leon Fleisher，Aube Tzerko和Vladimir Ashkenazy的得意門生。
史隆教授的演奏經歷遍及美國和歐洲，同時也經常與當今世界卓越的音樂家共同合作演出，為一位優秀的室內音樂家和鋼琴合作藝術家。她曾在西雅圖室內音樂節(Seatle Chamber Music Festival)、芝加哥交響室內音樂系列(Chicago Orchestra Chamber Music Series)，紐約巴集音樂節(New York Bargemusic)和亞斯本音樂節(Aspen Music Festival)擔任鋼琴教授，除此之外，她也創辦並負責協調亞斯本音樂節中之「鋼琴合作藝術及室內樂」項目，同時她也是亞斯本室內樂團(Aspen Ensemble)創辦成員之一，亞斯本室內樂團是由鋼琴、長笛、小提琴、中提琴和大提琴組合而成的頂尖室內樂團。
史隆教授經常到世界各地演出和教授大師班，現為美國馬里蘭大學音樂院教授，並擔任鋼琴合作藝術部門主任。
第二場
如何成為一位專業聲樂教授
Becoming a Vocal Coach
主講人：Prof. Mutsumi Moteki (茂木睦美)

茂木博士現為美國科羅拉多州波德分校的聲樂指導教練副教授。茂木博士於日本東京取得學士文憑，隨後於紐澤西州普林斯頓西敏寺合唱音樂學院獲得碩士學位，並於美國密西根大學取得鋼琴合作藝術與室內樂博士文憑，師事國際知名鋼琴合作藝術專家Martin Katz。除此之外，她也在世界各地知名音樂營，如美國加州聖塔芭芭拉西方音樂學院、美國史丁恩斯年輕藝術家音樂院、奧地利巴登的法朗茲舒伯特音樂院、與瑞士日內瓦音樂院等，受到密集的聲樂教練訓練。茂木博士自1994年於科羅拉多大學波得分校任教迄今，教授語音法、聲樂作品研究等課程，並負責指導每年科羅拉多大學的歌劇演出製作；除了擔任聲樂家的指導教練，近年來並於該校新成立的鋼琴合作藝術部門教授聲樂伴奏，及指導鋼琴合作藝術主修學生有關聲樂指導教練之專業領域知識。
茂木博士近年來曾於德國柏林漢斯艾斯樂音樂院、美國伊士曼音樂院、日本神戶女學院大學擔任交換客席教授。另外，每年暑假均擔任美國邁阿密大學於奧地利薩爾斯堡暑期音樂營的聲樂指導教授。
叁、論文主講人簡歷及論文摘要
第ㄧ場 論文發表
初探舒伯特之幻想曲式於鋼琴獨奏及室內樂中之呈現

A Study on Franz Schubert’s Fantasy Style 
from His Selected Works of Piano Solo and Chamber Music 

主講人：李威龍

嘉義市人，曾師事朱象泰、宋允鵬、John Vaughan等教授。東吳大學音樂系畢業後，於1995年赴美國美國琵琶第音樂院(Peabody conservatory) 攻讀鋼琴演奏碩士，接受Boris Slutsky 及Julian Martin的指導，同時隨小提琴家Victor Danchenko及大提琴家Thomas Krainis學習室內樂，1998年獲明尼蘇達大學 (University of Minnesota)全額獎學金攻讀鋼琴演奏博士，受教於鋼琴巨匠Alexander Goldenweiser 和Theodore Gutman之嫡傳弟子Alexander Braginsky 並隨小提琴家Sally O’Reilly及大提琴家Tanya Remenikova研習室內樂，在校期間破例兩度獲選為Liberace Scholar，並多次受邀於Saint Paul Landmark Center及Ultan Recital Hall 舉行鋼琴獨奏會，及錄製 “Music de Camera”電視節目。取得音樂藝術博士文憑後，旋即返國任教，現為國立臺南藝術大學音樂學系專任助理教授。
　　
《摘要》
「幻想曲」(Fantasia)為音樂史上重要的器樂曲式之一，在各個樂派也有其不同的風格及象徵，由於幻想曲的發展歷史悠久，其自由多變的曲風，也常讓人對幻想曲的概念難以捉摸。本論文將以舒伯特(Franz Schubert 1797-1828)《C大調幻想曲》(Fantasy in C Major D. 760)、《C大調小提琴與鋼琴幻想曲》(Fantasy for Violin and Piano in C Major, D. 934)及四手聯彈《幻想曲》(Fantasy in F Minor D. 940)三首作品為例，探討舒伯特如何在鋼琴獨奏、小提琴和鋼琴二重奏及四手聯彈等不同樂器組合之幻想曲風格代表性作品中，呈現其幻想曲風格之作曲手法，並比較這些作品之異同及瞭解其音符與節奏下的音樂意涵，作為未來演奏這些曲目之詮釋參考依據。
   

 
《Abstract》
Fantasia is a significant compositional genre in the history of Western music; its style and characteristics vary according to different stylistic periods .Fantasia’s whimsical, improvisational and volatile nature often makes its concept difficult to grasp. This paper attempts to explore various compositional methods and styles of Fantasia by focusing on three compositions of Franz Schubert: Fantasy in C Major, D. 760 (the “Wanderer” fantasy), Fantasy for Violin and Piano in C Major, D. 834 and Fantasy for Four-Hands in F Minor, D. 940. By comparing these three different genres (piano solo, piano duo and piano four hands) in terms of their notations and musical representation, the author hopes to establish an interpretation guide for future use.
第二場 論文發表
從節奏角度探討布拉姆斯的F大調大提琴奏鳴曲, Op. 99：第一樂章

Rhythmic Analysis of Brahms’s Cello Sonata 
in F Major, Op. 99：First Movement
主講人：李欣蓓

    鋼琴家李欣蓓，高雄市人，曾贏得Leschetizky和Robert Casadesus國際鋼琴比賽的最高獎項。曾在紐約卡內基音樂廳演出，紐約音樂會評論報形容為“具有一流程度的表演者”、“音樂詮釋有相當有力的聲明”。曾在美國的Cleveland Museum of Art、Reinberger Recital Hall、Notre Dame College，日本的Tsuda Hall、Itzumi Hall及 Yamanaka Museum of Arts舉行過獨奏會；另外，也曾與美國的Palisades Symphony Orchestra 及Conductor’s Orchestra at the Cleveland Institute of Music合奏過協奏曲。

    除了作為獨奏鋼琴家外，也是一個經驗豐富的鋼琴合作藝術家。波士頓環球報曾讚賞其演出富有“甜美、含蓄、貼心的語音和磨練敏銳的節奏感... ...演奏富有想像力和高超的技巧... ...”；也曾經與小提琴Miriam Fried、Matsuko Ushioda，中提琴家Marcus Thompson，大提琴家Laurence Lesser、Gavriel Lipkind等合作演出過。1999年至2001年及2005年的夏天，在日本太平洋音樂節(Pacific Music Festival)的邀請下曾擔任客席音樂家，並和世界有名之交響樂團首席成員合奏演出室內樂。演出的舞台包括美國的Isabelle Stewart Gardner Museum、Montgomery Museum of Fine Arts、Cleveland Museum of Arts、 Jordan Hall，阿根廷的Museum of Fine Arts in Buenos Aires，加拿大的Banff Center for the Arts，日本的Casals Hall、Kitara Hall、Tsuda Hall，韓國的LG Concert Hall、Kumho Art Cente`r、Gwanju Art Festival，中國的上海音樂學院及越南的胡志明音樂學院等。

目前是國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所兼任助理教授，且任職於白鷺鷥文教基金會。回國之前，曾在美國麻省理工學院擔任鋼琴講師。持有新英格蘭音樂學院的鋼琴合作藝術博士學位。也曾在克里夫蘭音樂學院取得鋼琴獨奏和鋼琴合作藝術的雙碩士和鋼琴獨奏學士學位。主修的教授包括Irma Vallecillo、Patricia Zander、Paul Schenly、Anne Epperson、Sergei Babayan、Vitya Vronsky-Babin、Johannes Graudan及陳郁秀。
《摘要》

布拉姆斯的節拍想法不同於傳統的定義，其音樂節奏結構相當複雜，許多表演者和理論學者對他音樂的詮釋及研究均產生極大的興趣。布拉姆斯的音樂通常是由四種不同的「節拍」因素組成：（1）節奏的韻律，（2）和聲的節奏，（3）旋律的輪廓，（4）音域的變化；本論述將藉由布拉姆斯F大調大提琴奏鳴曲，Op. 99第一樂章之不規則節拍的特色，探討他如何在此樂章中運用這四種不同的節拍因素，來創作看似矛盾及複雜的節奏構造。而這種獨特的作曲風格，成為布拉姆斯很重要的一個音樂標誌。
《Abstract》

    Brahms’s idea of meter differs from the conventional definition and the complexity of his rhythmic structure often intrigues performers and theorists. With these ideas in mind, the lecture will address the issue of metric irregularities in the first movement of Brahms’s Cello Sonata in F Major, Op.99, showing that the meter in Brahms’s music is usually determined by four different elements: (1) rhythmic pulses, (2) harmonic rhythms, (3) contours of melodies, (4) register changes. The lecture will also demonstrate how Brahms combined these four categories of meter in this movement to create an ambiguous and complex structure of rhythm, which is an important hallmark of his unique style.
第三場 論文發表
歌德之詩《你知道那地方嗎？》與李斯特藝術歌曲S. 275、

鋼琴獨奏改編作品S. 531/3的結合

Liszt’s Lied S. 275 and Piano Revision S. 531/3 in Collaboration
 with Goethe’s Poem, “Kennst du das Land?”
主講人：林瑩茜
林瑩茜於2004年取得美國紐約州立大學石溪分校鋼琴演奏博士及茱麗亞音樂院鋼琴合作最高演奏家文憑。在校期間，因贏得協奏曲比賽首獎，分別與美國Stony Brook交響樂團、New Amsterdam交響樂團合作演出拉赫曼尼諾夫第三號鋼琴協奏曲，並代表茱麗亞音樂院，參與華盛頓甘迺迪中心(Kennedy Center)主辦之一系列美國各大音樂學院演奏會，於其大廳表演，並由廣播電台及電腦網路全程實況轉播。
曾贏得奧地利2003年國際比賽 ”Franz Schubert and Music of Modernity International Competition”大獎，之後被紐約著名藝術機構 Young Concert Artist 及Concert Artist Guild邀請，與旗下簽約之音樂家於各地巡迴表演，並為美國小提琴國際大賽Walter W.Naumberg Foundation Violin Competition 指定伴奏。多次受邀於紐約WQXR及芝加哥WFMT廣播電台，全程接受現場採訪及演出，紐約時報New York Times、華盛頓特報Washington Post、史特拉底瓦雜誌Strad Magazine樂評，皆給予讚許。藉由獨奏與鋼琴合作上邀約之頻繁，其足跡遍佈於美國、加拿大、歐洲、蘇俄、日本、韓國及台灣國際舞台。
連續二年獲得奇美文化基金會人才培訓獎學金，並獲得第四屆中華蕭邦鋼琴比賽第一名。師事Gilbert Kalish、Jacob Lateiner、Jonathan Feldman、Rolf-Peter Wille(魏樂富)等老師，且曾於Mstislav Rostropovich、Leon Fleisher、Richard Goode、Robert Mann、Kim Kashkashian、James Conlon、Dawn Upshaw等著名大師班上表演。2008年邀請與著名中提琴家今井信子、Orion String Quartet的小提琴家Daniel Phillips及大提琴家Timothy Eddy合作演出。曾任國立交通大學音樂研究所兼任助理教授，目前為國立臺南藝術大學專任助理教授。

《摘要》

歌德這首膾炙人口的迷孃之歌啟發許多偉大作曲家為其譜曲，包括貝多芬、舒伯特、舒曼、李斯特和沃爾夫等人。李斯特先是寫了藝術歌曲，隔年即改編成鋼琴獨奏作品，之後又不斷修改藝術歌曲，而有第二和第三版。

歌德小說威廉邁斯特中的人物迷孃，有著謎一般的家庭背景，孩提時即被誘拐至異國，在艱困險惡的環境下，即便被威廉解救了，她的內心依然不安害怕，陷於渴望被愛的的複雜情緒裡。李斯特如何詮釋這樣的個性、如何用其獨特的音樂語言將詩詞與音符結合？在最初創作的藝術歌曲和鋼琴獨奏改編版本中又呈現出何等不同的風貌？

本文將先從歌德的迷孃之歌著手，對小說的創作背景、迷孃的人物特質到詩詞本身的涵義有基本的了解之後，再進而分析比較李斯特藝術歌曲和鋼琴獨奏改編兩個版本的曲式架構、和聲、調性、旋律和表情術語之異同，以期能貼近李斯特的意念精髓，並對作品的詮釋更為鞭辟入裡；同時，亦希望能藉此研究激發出更多人學習李斯特其它藝術歌曲和鋼琴獨奏改編作品的興趣。

《Abstract》
The highly praised poem, “Kennst du das Land?” from Goethe inspires many great composers to set it to music: Beethoven, Schubert, Schumann, and Wolf, among others. Liszt sets this poem as a song (Lied), which he transcribes into a solo piano version the following year. He subsequently revises the Lied, version producing both a 2nd and 3rd revision of Lied. 

The song features Mignon, one of the characters, from Goethe’s novel “Wilhelm Meister”. Mignon, abducted in childhood, has neither the memory of nor the protection of her family. Her first encounter with Wilhelm finds her in dangerous working conditions, from which Wilhelm rescues her. Though she was saved by her hero-Wilhelm, she still feels insecure and longs for the love inner of her complicated emotion. In my essay of Liszt realization of Goethe’s poem, I will examine how Liszt interprets the Mignon character; how he combines the poem and music through his own unique musical language; and how this all represented in the original version of Lied and piano solo revision.

Starting from the point of the Goethe poem, I will provide the basic background of the novel, Mignon’s personality, the meaning of the texts, and then analyze Liszt’s Lied and piano solo transcription. By analyzing the form, harmony, tonality, melody, expression markings, and by comparing these 2 versions of Liszt’s own handling of Goethe’s poem, a deeper understanding of how to interpret them can be achieved.  Furthermore, this double perspective (i.e. the Lied and solo piano versions) allows a closer insight into the spirit of Liszt’s compositions. 

第四場 論文發表
沃爾夫之義大利歌曲集：探其增益詩意之多樣化音樂合作技法



Hugo Wolf：Italienisches Liederbuch 
主講人：張詩欣
　　任教於臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所與音樂系、臺灣師範大學表演藝術研究所鋼琴合作組、臺中教育大學音樂學系以及南華大學民族音樂系。教學上除專業鋼琴教學，常樂作藝術通識教育或鋼琴合作藝術相關之講演。
　　學經歷含國立藝術學院（今台北藝術大學）音樂系、英國Royal Academy of Music（鋼琴獨奏文憑）、Guildhall School of Music and Drama（伴奏文憑）、University of Reading（音樂碩士學位、副修音樂美學），以及2000-2004年持研究所獎學金於美國Eastman School of Music取得音樂博士學位，主修鋼琴伴奏與室內樂，副修教學法及鋼琴獨奏，曾任研究所伴奏助教。 鋼琴獨奏於大學師事陳泰成教授、留英期間師事Patsy Toh及 Andrew Ball教授；室內樂與聲樂伴奏方面在台已受羅徹特教授 （Michel Rochat）特別指導，赴英後受Michael Dussek、Gordon Back、Robin Bowman以及Graham Johnson等名師個別指導及接受不同國際大師班授教。留美時深獲名教授Dr. Jean Barr和Prof. Barry Snyder在主副修上用心傳授。
　　音樂路上選擇以不間斷參與及策劃音樂會演出來增益自己的成長，多樣化之重要演出經歷如：大學階段之亞洲作曲聯盟年度大會與關渡藝術節；英國留學期間，除倫敦內大小演出，亦赴西班牙塞爾維亞城等舉辦重奏音樂會；留美期間頻繁與各類型樂器及聲樂合作音樂會不在話下，亦伴奏繼而指揮合唱團。 2005年返國後，除舉辦獨奏會，持續推出主題暨解說式音樂會，如「走過美國藝術歌曲一百年」、「詩與愛---悠遊二岸中文藝術歌曲」、「二十世紀美國女性作曲家藝術歌曲」、「浪漫舒曼---德國藝術歌曲」，以及「法國情與琴」、「師情詩琴---北歐作曲家」四手聯彈音樂會等等；另有許多場與管、弦樂二重奏音樂會，而國外演出足跡至今含跨英國、西班牙、新加坡與美國多所大學等。
《摘要》
胡果．沃爾夫 (Hugo Wolf, 1860-1903) 是公認之浪漫後期重要德文藝術歌作曲家，而在其數套精緻歌曲集中，「義大利歌曲集」較少受到國內音樂家注目及演出；筆者因此選之進行探究，期藉此文助己與聽讀者從中識得沃爾夫巧妙多思之作曲技法，觀其如何利用聲樂與鋼琴之合作而增益原本平白直述之詩意。故第一章先著墨沃爾夫之生平重要經歷；第二章探討其創作獨唱藝術歌曲之特色語法；第三章則先討論「義大利歌曲集」之大體內涵，次舉三首歌曲為例，探析所設計之音樂要素，如節奏動機、和聲變化、朗誦式演唱、音響意象等，以及聲樂與鋼琴之合作技法，以便一窺沃爾夫精采之歌樂世界。

《Abstract》

Hugo Wolf is considered as one of the most important Lieder composers in the late Romantic period. Among his several brilliant songbooks, the Italienisches Liederbuch (Italian Songbook) somehow is often neglected by the musicians in Taiwan. Thus the author chooses this work as the subject of study, starting from a general discussion on Wolf’s various compositional techniques, to a deeper comprehension of how these techniques are exploited in his art songs in terms of the collaboration between voice and piano and the enhancement of the poetic meaning. In the first chapter, Wolf’s background is briefly introduced. The second chapter discusses his particular compositional techniques in solo art songs. And in the third chapter, after an overview of the context of Italienisches Liederbuch, a detailed analysis of the three individual songs follows, focusing on the aspects of rhythmic motives, subtle harmonic changes, declamatory vocal lines and colorful sound effects. Hopefully the wonders of Hugo Wolf's art songs are revealed in some way through this research.
第五場 論文發表
憶兒時，念舊愛—探討布拉姆斯藝術歌曲「鄉愁II」及「舊愛」
情感表現與音樂素材之結合
Longing for Childhood and Old Love—The Emotional Expression in Brahms Lieder

“Heimweh II” and “Alte Liebe”

主講人：黃瓊儀
黃瓊儀，高雄市人，自幼師事李金里、吳季札老師。曾獲臺灣區音樂比賽少年組季軍及河合之友鋼琴比賽冠軍。以資賦優異兒童身分赴美深造，就讀費城表演藝術學院附中，師事Agnes Marchione。以全額獎學金進入天普大學(Temple University)追隨Harvey Wedeen學琴，同時向Lambert Orkis學習室內樂與伴奏，取得鋼琴演奏學士學位及演奏、室內樂與伴奏雙重碩士。1992年9月獲研究所獎學金，赴伊士曼音樂學院 (Eastman School of Music)追隨 Fernando Laires學琴，同時也隨Dr. Jean Barr學室內樂與伴奏。在校時贏取了難得的演奏家文憑，也屢次獲得最佳伴奏獎。在1996年5月成為該校第一位鋼琴演奏、室內樂與伴奏雙重博士。 
    求學期間曾長期接受Orlando Cole、Irma Vallecillo、Steve Doane等諸位名師指導室內樂及聲樂／器樂伴奏。亦屢次以獨奏及重奏在大師班中接受Malcom Bilson (fortepiano大師) 指導。另外在大師班中曾接受Gaby Casadesus、Russell Sherman、Warren Jones、等諸位大師指導。
留美期間，曾獲得多項獨奏比賽冠軍。以全額獎學金被邀請參加日本太平洋音樂節、亞斯本音樂節、以及克里夫蘭的藝術歌曲音樂節；並擔任荷蘭音樂節、波登夏季音樂節、全美音樂老師協會比賽全國總決賽等活動之專任伴奏。也積極參予室內樂音樂會的演出，包括與維也納愛樂弦樂首席演出鋼琴五重奏、與Bonita Boyd在美國中南部長笛音樂節整場演出。
回國後應邀和高雄市交響樂團在高雄市文化中心至德堂演出聖賞g小調第二號協奏曲 

，並舉行獨奏會及參予室內樂演出。在美國曾任教於伊士曼音樂學院、中央阿肯色大學 (University of Central Arkansas)及惠頓學院音樂院 (Wheaton College, Wheaton, Illinois)。現任高雄師範大學、中山大學、國立臺南藝術大學及臺南應用科技大學兼任助理教授。
《摘要》
布拉姆斯的藝術歌曲中蘊藏著深刻豐富的感情。從布拉姆斯所選擇的歌詞裡，可以發現最能引起他內心共鳴的題材。其中，「緬懷兒時情景」及「追憶昔日戀情」是他經常使用的兩個題材。布拉姆斯盛年期的兩首藝術歌曲「鄉愁II」(Heimweh II, 1874)及「舊愛」(Alte Liebe, c. 1876)，分別顯示出他對這兩個題材的細膩處理。

    音樂演奏者必須能忠實完整的呈現出作曲家賦予其作品的各種情感。對於研究藝術歌曲的鋼琴合作者而言，要找出文字、音樂與感情的連結，才能表現出歌曲的情感特質，才能感動自己、感動他人。

    以「鄉愁II」及「舊愛」為例，本文將探討布拉姆斯如何使用音樂素材去對應歌詞裡的情緒起伏，如何描繪出令人不能忘懷的感情世界。
《Abstract》
    Brahms Lieder are often filled with deep emotional expression. By reading through the poems that Brahms had chosen to set to music, one could discover the topics that interested him the most. Nostalgia for childhood and remembrance of bygone love are two of his favorite topics. Heimweh II (1874) and Alte Liebe (c. 1876), the two Lieder composed in his thirties, represent clearly his detailed treatments of these two topics.

    It is of paramount importance for musicians to bring to life all of the various emotions in the scores faithfully.  As a collaborative pianist preparing to perform a German Lied, finding “the interconnection between words, music and emotion” ( Sams 2000) will ensure an affecting performance.  

Using Heimweh II and Alte Liebe as examples, the numerous ways that Brahms used to express different emotions in his compositions will be discussed in connection to the texts of the two Lieder.  A deep understanding of the score will enable the performer to portray the unique emotional landscape of each Lied.

肆、鋼琴合作藝術大師班曲目 (一) (聲樂)

	鋼琴合作藝術大師班 (一) (聲樂)

主講人：Prof. Mutsumi Moteki

                                                                                      地點: 演藝廳



	Regenlied


	J. Brahms 
(1833-1897)  



	                女高音 / 郭瑋伶（國立臺南藝術大學音樂學系碩士班學生）

鋼  琴 / 謝蘭莉（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所校友）



	Mädchenblumen Op. 22                                 
No. 1 Kornblumen 

No. 3 Epheu


	R. Strauss 
 (1864-1949)

	女高音 / 劉怡孜（國立台北教育大學音樂學系碩士班學生）

鋼  琴 / 劉惟真（國立嘉義大學音樂學系校友）



	Dichterliebe Op. 48

No. 4 Wenn ich in deine Augen seh

No. 5 Ich will meine Seele tauchen 


	R. Schumann 
(1810-1856)

	男高音 / 吳家馨（東海大學音樂學系碩士班學生）

鋼  琴 / 莊珮君（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所校友）


	Wie Melodien zieht es mir Op. 105 No. 1

Meine Lieder Op. 106 No. 1


	J. Brahms 
(1833-1897)

	女高音 / 周欣潔（東海大學音樂學系碩士班學生）

鋼  琴 / 陳怡真（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所校友）


	伍、鋼琴合作藝術大師班曲目 (二) (器樂)

鋼琴合作藝術大師班 (二) (器樂)

主講人： Prof. Rita Sloan

                                                         地點: 演藝廳



	Sonata for Viola and Piano in E-flat major, Op. 120 No. 2  

I. Allegro amabile

II. Appassionato, ma non troppo allegro


	J. Brahms 

(1833-1897)  



	中提琴 / 李  亘（國立臺南藝術大學音樂學系碩士班學生）
鋼  琴 / 林姿嫺（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所學生）



	Der Schwanendreher                                    

III. Variations: Seid ihr nicht der Schwanendreher


	P. Hindemith 
  (1895-1963)

	中提琴 / 張慕韜（國立臺南藝術大學音樂學系學生）
鋼  琴 / 鄭佩芬（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所學生）



	Sonata for Violin and Piano No. 1 in A minor, Op. 105

I. Mit leidenschaftlichem Ausdruck

III. Lebhaft


	R. Schumann 
(1810-1856)

	小提琴 / 魏靖儀（國立台南女中音樂班學生）
鋼  琴 / 吳泳糅（國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所校友）



陸、教師音樂會節目單
	Program

	Three Romances for violin and piano, Op. 22
	 C. Schumann
(1819-1896)

	Violin / Gee Lee
Piano / Pei-Chi Hong

	Frühlingsmorgen                                           
Erinnerung 
Scheiden und Meiden 
	G. Mahler 
 (1860-1911)

	Soprano / Tzu-Shan Huang
Piano / Mutsumi Moteki

	Adagio and Allegro for cello and piano, Op.70
	R. Schumann 
(1810-1856)

	Cello / Victor Chpiller
Piano / Yu-Chi Hsu


	~intermission~


	Allerseelen                                               
Das Rosenband
Schlagende Herzen
	R. Strauss 
(1864-1949)

	Soprano / Tzu-Shan Huang
Piano / Ying-Chien Lin

	Sonatensatz (Scherzo from the F.A.E. Sonata), WoO 2             

	J. Brahms 
(1833-1897)

	Violin / Gee Lee
Piano / Wei-Lung Li

	Ten Variations on Müller’s Song 
“Ich bin der Schneider Kakadu” for piano trio, Op. 121a   
                                      
	L. v Beethoven (1770-1827)

	Violin / Gee Lee
Cello / Victor Chpiller
Piano / Rita Sloan

	節目單

	為小提琴與鋼琴所創作的三首浪漫曲，作品二十二
	克拉拉‧舒曼
   (1819-1896)

	小提琴 / 李季
鋼  琴 / 洪珮綺

	春天的清晨                                           

回憶
別離 
	 古斯塔夫‧馬勒
  (1860-1911)

	女高音 / 黃子珊

鋼  琴 / 茂木睦美

	為大提琴與鋼琴所創作的慢板與快板，作品七十
	羅伯特‧舒曼
  (1810-1856)

	大提琴 / 徐必樂

鋼  琴 / 許昱琦



	~中場休息~



	萬靈節                                               
玫瑰色緞帶
跳躍的心
	 理查‧史特勞斯
  (1864-1949)

	女高音 / 黃子珊

鋼  琴 / 林瑩茜

	詼諧曲(選自F. A. E.奏鳴曲)             
	約翰．布拉姆斯
  (1833-1897)

	                           小提琴 / 李季
                           鋼  琴 / 李威龍


	變奏曲「卡卡杜」，根據穆勒的歌曲

《我是裁縫師卡卡杜》主題而作，作品121a 

	路德維希．范．貝多芬

 (1770-1827)

	                          小提琴 / 李季

                          大提琴 / 徐必樂
                          鋼  琴 / 麗塔．史隆


柒、教師音樂會演出者簡介

小提琴／李季

國立臺南藝術大學音樂系副教授，畢業於法國巴黎師範音樂院曾任職於法國Nancy市交響樂團首席逹20年，NSO樂團之特約首席演出頻繁足跡遍及全歐、美國、日本、臺灣、中美灌製多張CD屢獲專業雜誌 (Le monde de la musique‧Diapason..) 好評。演出曲目自巴洛克到現代樂。經常與國際知名的演奏家同臺演出。
鋼琴／洪珮綺

    臺北市人。曾就讀福星國小、師大附中音樂班，畢業後免試保送國立臺灣師範大學音樂系，一年後旋即赴美求學，於波士頓新英格蘭音樂院以演奏卓越獎 (Distinction in Performance) 和學業成績特優榮譽獎 (Academic Honor) 獲得學士及碩士學位，再以全額獎學金繼續攻讀並獲得鋼琴合作藝術(Collaborative Piano)博士學位，受教於 Irma Vallecillo、Margo Garrett 與Martin Katz三位國際知名鋼琴合作藝術家。2003年協助國立臺南藝術大學成立國內第一所鋼琴合作藝術研究所，負責撰寫成立該研究所計畫書及課程規劃等相關事宜，目前為該所所長，亦曾任教於國立臺灣師範大學表演藝術研究所，對於推廣台灣鋼琴合作藝術領域專業之認同不遺餘力。除熱衷教學外，洪珮綺經常參與各項音樂會演出，為國內外活躍之鋼琴合作演奏家。

女高音／黃子珊
女高音黃子珊自國立藝術學院（今北藝大）取得學士，自美國約翰霍普金斯大學，琵琶第音樂院取得碩士與博士。近年重要的演出例如在美國飾演莫札特歌劇《後宮誘逃》之女主角孔絲坦彩（2000）與盧利歌劇《阿爾蜜德》之女主角，在臺灣飾演莫札特歌劇《費加洛婚禮》之女主角蘇珊娜（2005）與《唐‧喬望尼》之女主角安娜（2009），幾個重要的獨唱會製作如在台灣的巡迴音樂會（2001），「臺灣歌曲之夜」（2002），「德拉居之夜」（2003），同年三月和2001年九月在新加坡，馬來西亞和德國的「台灣歌曲音樂會」，「藝術歌曲與古典吉他」（2005），「香頌‧巴黎」（2008），「幻象」（2009），「森林之神」（2010），「他與她二重唱音樂會」（2011）和許多受邀演出的室內樂音樂會。現為國立臺南藝術大學專任助理教授。
鋼琴／茂木睦美

茂木博士現為美國科羅拉多州波德分校的聲樂指導教練副教授。茂木博士於日本東京取得學士文憑，隨後於紐澤西州普林斯頓西敏寺合唱音樂學院獲得碩士學位，並於美國密西根大學取得鋼琴合作藝術與室內樂博士文憑，師事國際知名鋼琴合作藝術專家Martin Katz。除此之外，她也在世界各地知名音樂營，如美國加州聖塔芭芭拉西方音樂學院、美國史丁恩斯年輕藝術家音樂院、奧地利巴登的法朗茲舒伯特音樂院、與瑞士日內瓦音樂院等，受到密集的聲樂教練訓練。茂木博士自1994年於科羅拉多大學波得分校任教迄今，教授語音法、聲樂作品研究等課程，並負責指導每年科羅拉多大學的歌劇演出製作；除了擔任聲樂家的指導教練，近年來並於該校新成立的鋼琴合作藝術部門教授聲樂伴奏，及指導鋼琴合作藝術主修學生有關聲樂指導教練之專業領域知識。
茂木博士近年來曾於德國柏林漢斯艾斯樂音樂院、美國伊士曼音樂院、日本神戶女學院大學擔任交換客席教授。另外，每年暑假均擔任美國邁阿密大學於奧地利薩爾斯堡暑期音樂營的聲樂指導教授。
大提琴／徐必樂

國立臺南藝術大學音樂系教授，國立莫斯科音樂學院畢業，大提琴演奏家文憑，致力於大提琴及室內樂演奏及教學。他是當今俄國中生代最重要的大提琴家之一，十七歲進入莫斯科音樂院，受大師Rostropovich羅斯托波維契賞識收為入室弟子，紮實的訓練成就了嚴謹又富創意的演奏風格。曾榮獲俄國政府頒贈之「俄羅斯傑出藝術家獎」，並贈予1685年Guarneri瓜奈里名琴。

徐教授經常巡演於世界各地，足跡遍及法、德、義、捷克、匈牙利、羅馬尼亞、日本及韓國等地。曾兩度受邀至臺灣國際音樂節擔任演出及講座，近年在臺灣多次受邀以獨奏家身分演出，也熱誠參與室內樂形式的音樂會。

鋼琴／許昱琦

臺南市人。永福國小，大成國中，臺南女中音樂班，國立臺北藝術大學畢業。在臺灣求學期間曾先後師事黃水金、陳美鸞老師。2002年赴美求學，於波士頓新英格蘭音樂院獲得鋼琴獨奏演奏與鋼琴合作藝術雙碩士，2009年畢業於科羅拉多大學波得分校，獲得鋼琴合作演奏藝術博士學位。曾受教於Gabriel Chodos, Irma Vallecillo，Nicholas Carthy，Anne Epperson。近年來，鋼琴專業伴奏領域方面演出活動頻繁且具多樣性。2008年至2009年擔任德州大學奧斯汀分校專職鋼琴伴奏。現為國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所專任助理教授。
鋼琴／林瑩茜

林瑩茜於2004年取得美國紐約州立大學石溪分校鋼琴演奏博士及茱麗亞音樂院鋼琴合作最高演奏家文憑。贏得協奏曲比賽首獎，與美國Stony Brook、New Amsterdam交響樂團合作演出，並代表學校，於華盛頓甘迺迪中心主辦之演奏會演出，廣播電臺及電腦網路全程實況轉播。2年獲得奇美文化基金會人才培訓獎學金，第四屆中華蕭邦鋼琴比賽第一名。師事Gilbert Kalish, Jonathan Feldman, 魏樂富等老師。目前為國立臺南藝術大學專任助理教授。

鋼琴／李威龍

嘉義市人，曾師事朱象泰、宋允鵬、John Vaughan等教授。東吳大學音樂系畢業後，於1995年赴美國美國琵琶第音樂院(Peabody conservatory) 攻讀鋼琴演奏碩士，接受Boris Slutsky 及Julian Martin的指導，同時隨小提琴家Victor Danchenko及大提琴家Thomas Krainis學習室內樂，1998年獲明尼蘇達大學 (University of Minnesota)全額獎學金攻讀鋼琴演奏博士，受教於鋼琴巨匠Alexander Goldenweiser 和Theodore Gutman之嫡傳弟子Alexander Braginsky 並隨小提琴家Sally O’Reilly及大提琴家Tanya Remenikova研習室內樂，在校期間破例兩度獲選為Liberace Scholar，並多次受邀於Saint Paul Landmark Center及Ultan Recital Hall 舉行鋼琴獨奏會，及錄製 “Music de Camera”電視節目。取得音樂藝術博士文憑後，旋即返國任教，現為國立臺南藝術大學音樂系專任助理教授。

鋼琴／麗塔．史隆
出生於俄國的著名鋼琴演奏家麗塔．史隆教授，年幼時與家人移民至美國，即開始了音樂學習旅程，在校期間，獲得無數獎學金和獎項，尤其在茱莉亞音樂院就讀時，師事Martin Canin教授和Rosina Lhevinne教授，於協奏曲大賽中獲得莫札特大獎，並取得前往薩爾茲堡的莫札特音樂院就讀的資格，成為Leon Fleisher，Aube Tzerko和Vladimir Ashkenazy的得意門生。

史隆教授的演奏經歷遍及美國和歐洲，同時也經常與當今世界卓越的音樂家共同合作演出，為一位優秀的室內音樂家和鋼琴合作藝術家。她曾在西雅圖室內音樂節(Seatle Chamber Music Festival)、芝加哥交響室內音樂系列(Chicago Orchestra Chamber Music Series)，紐約巴集音樂節(New York Bargemusic)和亞斯本音樂節(Aspen Music Festival)擔任鋼琴教授，除此之外，她也創辦並負責協調亞斯本音樂節中之「鋼琴合作藝術及室內樂」項目，同時她也是亞斯本室內樂團(Aspen Ensemble)創辦成員之一，亞斯本室內樂團是由鋼琴、長笛、小提琴、中提琴和大提琴組合而成的頂尖室內樂團。
史隆教授經常到世界各地演出和教授大師班，現為美國馬里蘭大學音樂院教授，並擔任鋼琴合作藝術部門主任。
捌、教師音樂會樂曲解說

Three Romances for violin and piano, Op. 22  

      ____________          C. Schumann

為小提琴與鋼琴所創作的三首浪漫曲，作品二十二                               克拉拉‧舒曼
    此曲目於1835年完成，為克拉拉‧舒曼所創作之最後一首作品。她將此作品題獻給她的摯友—小提琴大師姚阿幸(Joseph Joachim, 1831-1907)。三首小品各表達出不同的意境，第一首降B小調，展現優美如夢幻般的氣氛，第二首升F大調稍快板，鋼琴與小提琴之間，以輕巧帶有詼諧的語氣彼此互相唱和著，第三首B大調熱烈急促地，鋼琴以漣漪般的琶音音型襯托出小提琴豐富具有張力的旋律。
Frühlingsmorgen



  



Erinnerung  
Scheiden und Meiden                                           ____________     G. Mahler
春天的清晨    







                古斯特‧馬勒
回憶                                               

別離
    奧地利作曲家與指揮家古斯塔夫‧馬勒以將聲樂藝術結合管絃樂為名，他的聲樂作品富含管絃樂色彩，而管絃樂作品總有聲樂。《春天的清晨》與《回憶》為馬勒青年時期的作品，寫於1880至1883年之間，被收錄於歌曲集之第一集出版，兩首曲子的詞皆出自浪漫派詩人雷安德（Richard Leander, 1830-1889）之手，《別離》則選自同一時期歌曲集之第三集，歌詞取自當時所採集的《少年魔號》民謠集，充滿民俗風。
	Frühlingsmorgen

Richard Leander


	春天的清晨
詩人：雷安德

	Es klopft an das Fenster der Lindenbaum.
	椴樹輕敲著窗

	Mit Zweigen blütenbehangen:
	用它垂掛著滿是花朵的樹枝：

	Steh' auf! Steh' auf!
	起來吧！起來吧！

	Was liegst du im Traum?
	是什麼讓你留在夢裡？

	Die Sonn' ist aufgegangen!
	太陽已升起！

	Steh' auf! Steh' auf!
	起來吧！起來吧！

	
	

	Die Lerche ist wach, die Büsche weh'n!
	雲雀醒了，樹林隨風飄動！

	Die Bienen summen und Käfer!
	蜜蜂和甲蟲嗡嗡響！

	Steh' auf! Steh' auf!
	起來吧！起來吧！

	Und dein munteres Lieb' hab’ ich auch schon geseh'n.
	我也看見你活潑的愛人。

	Steh' auf, Langschläfer!
	起來吧，懶蟲！

	Langschläfer, steh' auf!
	懶蟲，起來吧！

	Steh' auf! Steh' auf!
	起來吧！起來吧！

	
	

	Erinnerung

Richard Leander


	回憶
詩人：雷安德

	Es wecket meine Liebe

Die Lieder immer wieder!




	我的愛不停地喚起歌的回憶！


	Es wecken meine Lieder

Die Liebe immer wieder!
	我的歌不停地喚起愛的回憶！


	
	

	Die Lippen, die da träumen

Von deinen heißen Küssen,
	夢著你熾熱之吻的雙唇，


	In Sang und Liedesweisen

Von dir sie tönen müssen!
	在歌與旋律裡唱著你！


	
	

	Und wollen die Gedanken

Der Liebe sich entschlagen,
	如果有和愛分開的念頭，


	So kommen meine Lieder

Zu mir mit Liebesklagen!
	我的歌對我而言便成愛的悲嘆！


	
	

	So halten mich in Banden

Die Beiden immer wieder!
	如此兩者不停將我束縛著！


	Es weckt das Lied die Liebe!

Die Liebe weckt die Lieder!
	 歌喚起愛！
愛喚起歌！


	Scheiden und Meiden

Aus Des Knaben Wenderhorn


	別離
歌詞選自《少年魔號》

	Es ritten drei Reiter zum Tor hinaus, Ade!
	三個騎士騎出門，再會！

	Feins Liebchen schaute zum Fenster hinaus, Ade!
	愛人望向窗外，再會！

	Und wenn es denn soll geschieden sein,
	如果我們必須分離，

	So reich mir dein goldenes Ringelein. Ade!
	請給我你的金戒指。再會！

	Ja scheiden und meiden tut weh.
	是的，別離令人痛苦。

	
	

	Und der uns scheidet, das ist der Tod, Ade!
	讓我們分離的是死神，再會！

	Er scheidet so manches Jungfräulein rot, Ade!
	它讓如此多紅臉頰的少女離去，再會！

	
	

	Und wär doch geworden der liebe Leib
	願這甜美的身驅

	der Liebe ein süßer Zeitvertreib. Ade!
	成為一個愛的甜蜜消遣。再會！

	Ja scheiden und lassen tut weh.
	是的，別離令人痛苦。

	
	

	Es scheidet das Kind wohl in der Wieg, Ade!
	它甚至拆散孩子和搖籃，再會！

	Wenn werd ich mein Schätzel wohl kriegen?
	Ade!
你想我何時能要回我的寶貝？
再會！

	
	

	Und ist es nicht morgen, ach, wär es doch heut,
	如果不是明天，真希望是今天，

	Es macht uns allbeiden gar große Freud, Ade!
	它給我們極大的歡喜，再會！

	Ja scheiden und meiden tut weh.
	是的，別離令人痛苦。

	
	


Adagio and Allegro for cello and piano, Op.70 


      ____________    R. Schumann

為大提琴與鋼琴所創作的慢板與快板，作品七十                                 羅伯特‧舒曼
    羅伯特‧舒曼(Robert Schumann)的作品七十於1849年完成，此作品原本是創作給法國號與鋼琴，舒曼之後又將此首樂曲改編給大提琴與鋼琴與小提琴與鋼琴的版本。由曲名中可了解此作品是由快慢兩個樂段組合而成，第一部分為慢板，兩樂器之間以具抒情的旋律性線條不斷地對話，浪漫的展現出如絮語般的特質，第二部份為快板，以富有節奏性的特點充份表達出澎湃的熱情，呈現與慢板部分截然不同的個性。
Allerseelen  









       

Das Rosenband   

Schlagende Herzen                                     ____________             R. Strauss
萬靈節








              理查‧史特勞斯玫瑰色緞帶                                                     
跳躍的心
理查‧史特勞斯與馬勒為同一時代之作曲家兼指揮家，也以結合聲樂藝術及管絃樂為名，其聲樂作品常與他的夫人，女高音寶莉妮（Pauline），有關。《萬靈節》為早期第十號作品《最後的葉子》之第八首，採用詩人基恩（Hermann Gilm）的詩，緬懷已故情人，《玫瑰色緞帶》為作品36之第四首，寫於1897年，詩人為浪漫初期之克羅普斯托克（Friedrich Gottlieb Klopstock），描述聖潔的愛戀氣息。《躍動的心》為1895年作品29之第二首，歌詞為詩人畢爾包（Otto Julius Bierbaum），描述期待見到心儀對象的雀躍之情。
	Allerseelen
Hermann Gilm
	萬靈節
詩人：基恩

	Stell auf den Tisch die duftenden Reseden,
	將清香的木犀草放在桌上，

	Die letzten roten Astern trag herbei,
	帶來最後的紅色紫苑花，

	Und laß uns wieder von der Liebe reden,
	讓我們再次談情說愛，

	Wie einst im Mai.
	就像過去的五月。

	
	

	Gib mir die Hand, daß ich sie heimlich drücke
	將手給我，讓我輕輕握著

	Und wenn man's sieht, mir ist es einerlei,

	如果有人看見，我也不在意，

	Gib mir nur einen deiner süßen Blicke,

	將你甜美的眼神給我，

	Wie einst im Mai.
	就像過去的五月。

	
	

	Es blüht und duftet heut’ auf jedem Grabe,
	今天每座墓上都鮮花芬芳，

	Ein Tag im Jahr ist ja den Toten frei,
	每年此時，亡靈有一日的自由，

	Komm an mein Herz, daß ich dich wieder habe,
	來我心中，讓我再次擁有你，

	Wie einst im Mai.

	就像過去的五月。

	
	

	
	

	Das Rosenband
Friedrich Gottlieb Klopstock
	玫瑰色緞帶
詩人：克羅普斯托克

	
	

	Im Frühlingsschatten fand ich sie,
	在春天的樹蔭下我發現她，

	Da band ich Sie mit Rosenbändern:
	而且替她繫上玫瑰色的緞帶：

	Sie fühlt' es nicht und schlummerte.
	她沒感覺到而沉睡著。

	
	

	Ich sah sie an; mein Leben hing
	我看著她，我的生命

	Mit diesem Blick an ihrem Leben:
	經由這個目光搭上她的生命：

	Ich fühlt' es wohl und wußt' es nicht.
	我感覺到卻不了解。

	
	

	Doch lispelt' ich ihr sprachlos zu
	但我對她低語

	Und rauschte mit den Rosenbändern.
	並把玫瑰色緞帶弄得沙沙作響。

	Da wachte sie vom Schlummer auf.
	她因此自睡夢中醒來。

	
	

	Sie sah mich an; ihr Leben hing
	她看著我，她的生命

	Mit diesem Blick an meinem Leben,
	經由這目光搭上我的生命：

	Und um uns ward's Elysium.
	我們的四周成了天堂。

	
	

	Schlagende Herzen 
Otto Julius Bierbaum
	跳躍的心
詩人：畢爾包

	
	

	Über Wiesen und Felder ein Knabe ging,
	一個男孩越過草原和田野，

	Kling-klang schlug ihm das Herz;
	他的心Kling-klang跳；

	Es glänzt ihm am Finger von Golde ein Ring.
	他手指上的金戒指發亮。

	Kling-klang, schlug ihm das Herz.
	他的心Kling-klang跳。

	"Oh Wiesen, oh Felder, wie seid ihr schön!

	哦草原，哦田野，你們真美！

	Oh Berge, oh Täler, wie schön!

	哦山丘，哦山谷，多麼美！

	Wie bist du gut, wie bist du schön,
	你是多麼美好，多麼令人憐愛，

	Du gold'ne Sonne in Himmelshöhn!"

	金色的太陽高掛在天際！

	Kling-klang schlug ihm das Herz.
	他的心Kling-klang跳。

	
	

	Schnell eilte der Knabe mit fröhlichem Schritt,
	年輕男孩踏著喜悅快步，

	Kling-klang schlug ihm das Herz;
	他的心Kling-klang跳。

	Nahm manche lachende Blume mit -

	拿著許多微笑的鮮花

	Kling-klang schlug ihm das Herz.
	他的心Kling-klang跳。

	"Über Wiesen und Felder weht Frühlingswind,
	春風吹拂過草原與田野，

	Über Berge und Wälder weht Frühlingswind.
	春風吹拂過山丘與山谷。

	Im Herzen mir innen weht Frühlingswind,
	春風吹拂過我的心，

	Der treibt zu dir mich leise, lind!"
	輕柔地帶我到你那兒去！

	Kling-klang schlug ihm das Herz.
	他的心Kling-klang跳。

	
	

	Zwischen Wiesen und Feldern ein Mädel stand,
	在草原和田野間站著一個少女，

	Kling-klang schlug ihr das Herz.

	他的心Kling-klang跳。

	Hielt über die Augen zum Schauen die Hand,
	以手遮眼注視著，

	Kling-klang schlug ihr das Herz.

	他的心Kling-klang跳。

	"Über Wiesen und Felder,
	穿過草原和田野，

	Über Berge und Wälder,
	穿過山丘和山谷，

	Zu mir, zu mir, schnell kommt er her!

	朝著我，他快速地來到！

	Oh, wenn er bei mir nur, bei mir schon wär!"
	哦，但願他就在我身旁！

	Kling-klang schlug ihr das Herz.

	他的心Kling-klang跳。


Sonatensatz (Scherzo from the F.A.E. sonata), WoO 2

____________
       J. Brahms

詼諧曲(選自F.A.E.奏鳴曲)                                                 約翰．布拉姆斯
    F.A.E.是小提琴家姚阿幸的座右銘「自由，卻孤寂」(Frei, aber Einsam)的縮寫，此奏鳴曲為羅伯特‧舒曼集結布拉姆斯及迪特里希(Albert Dietrich, 1829–1908)共同完成的作品，題獻給姚阿幸。布拉姆斯創作此奏鳴曲中之第三樂章—詼諧曲，此樂曲分為三個樂段，第一及第三樂段以節奏性強烈的手法來展現深具翻騰及壓迫的不安之意，第二段則以優美的旋律表達柔情的氣氛，最後尾奏的呈現以改變樂曲調性的手法，表達出充滿光明的希望。
Ten Variations on Müller’s Song 

“Ich bin der Schneider Kakadu” for piano trio, Op. 121a 
 ____________        L. v Beethoven

變奏曲「卡卡杜」，根據穆勒的歌曲                                   路德維希．范．貝多芬
《我是裁縫師卡卡杜》主題而作，作品121a                                                                   

貝多芬的此首鋼琴三重奏是根據穆勒(Wenzel Müller, 1767-1835)的歌劇《布拉格的姐妹》中《我是裁縫師卡卡杜》主題而作的十段變奏曲與迴旋曲，屬於他晚期的作品。曲子由慢板前奏導出主題，第一、二、三變奏由各樂器演奏出主題的延伸，第四變奏出現多聲部，第五變奏主題的變奏明顯擴張，第六變奏以單純對位旋律的手法創作，第七變奏表現內斂的情感層次，第八變奏中為鋼琴和其他兩樂器的對話，第九變奏以對位旋律和主旋律方式互相交疊的方式呈現，抒情的引導出輝煌的第十變奏，第十變奏結束後展開複雜的對位法，全曲於緊湊的G大調和聲中結束。
玖、工作團隊
總召集:
洪珮綺
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所所長
總執行：    李威龍
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所前所長
許昱琦
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所助理教授
執  行：
黃子珊
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所助理教授


林瑩茜
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所助理教授


吳淑瑩
國立臺南藝術大學鋼琴合作藝術研究所助理
技術支援： 
詹信德
國立臺南藝術大學資訊處教學組長 
工作人員：
陳璿如、陳汶青、張郁仟、林睿祺、陳雅惠、詹舒閔、鄭瑞瑩、盧美智、許鶴齡、
潘佳虹、黃婉綺、曾加恩、楊小瑩、鄭佩芬、黃紹齊、簡銘賞、劉虹儀、周碧容、
吳依珊、王琳之、陳如嘉、林上傑、林安婍、林宣儀、陳晴渝、曹瑋玲、潘倍妤、

黃若嘉、王則閔、林姿嫺、沈沛嫺、林景騰、劉芸汝
活動預告
	100. 11. 24
	農家樂宴－2011校慶學生聯合音樂會
	國立臺南藝術大學演藝廳 19：30

	100. 12. 07
	徐嘉琪老師專題講座

【鋼琴合作藝術職場分析與經驗分享】
	國立臺南藝術大學

音樂系館A109教室  15：00~17：00

	100. 12. 28
	校友座談會

【音樂職場與留學經驗分享】
	國立臺南藝術大學遠距教室 15：00~17：00


101學年度招生訊息
報考資格：

取得學士學位或具有同等學力者（含在職生）。
報名方式：
本校招生報名網址http://203.71.53.11/exam/
請於100年12月26日至101年1月16日
完成網路資料填寫─>繳費─>郵寄相關文件（郵戳為憑，逾期不予受理）
招生名額：
15名
考試日期、地點：
筆試：101年2月25日（臺北、臺南）
術科：101年2月26日（臺南）
考試內容：

1. 筆試：英文、音樂史、音樂理論

2. 術科：⑴ 視奏

         ⑵ 自選鋼琴獨奏曲
                        ⑶ 指定鋼琴合作曲目（聲、器樂）
⑷ 面試
相關資訊請洽：
國立臺南藝術大學  鋼琴合作藝術研究所  吳小姐

72045台南市官田區大崎里66號

辦公室專線：(06)693-0100轉2041   傳真：(06)693-0611

E-mail：em1111@mail.tnnua.edu.tw 

網址：http://collabpiano.tnnua.edu.tw
（考生可同時跨考本校鋼琴合作藝術研究所及音樂學系碩士班）
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